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			Para todas las mujeres de mi familia y para 


			TODAS LAS MUJERES, así en general. 


			Les guste o no. 


			

			

	    

	 	
	    
            INTRODUCCIÓN 


			 


			«Fue el mejor de los pedos, fue el peor de los pedos.» 


			 


			No era mi intención hablar de pedos en este libro. De hecho, mi intención era evitarlo a toda costa. 


			Me dije a mí misma: «Bridget Christie, intenta mantenerte alejada de los pedos en tu primer libro. Las cosas te van bastante bien desde el verano de 2013. Sin comerlo ni beberlo, te has convertido en una humorista solvente y aclamada por la crítica porque te has puesto a hablar de feminismo tras pasarte once años haciendo monólogos sobre vaguedades a costa de tu propia penuria económica y la abrumadora indiferencia de crítica y público. No lo eches todo a perder hablando de algo que provoca tanto rechazo y polémica como los pedos.» 


			Pero mi editora en Random House (que también publica el clásico superventas Mein Kampf de A. Hitler)* ha insistido en lo de los pedos. Algo de razón lleva, la verdad sea dicha. Este libro no existiría siquiera si no fuese por un pedo en particular que salió del culo de un hombre bastante borde a las 17.20, hora de Greenwich, del 30 de abril de 2012. 


			El hombre borde no era Hitler, dicho sea de paso. Para entonces hacía bastante que estaba criando malvas y no tuvo nada que ver con lo de los pedos. Olvidémonos de Hitler. El único vínculo entre el dictador alemán y mi persona es que publicamos en la misma editorial. Nada más. Así que no os toméis la molestia de hurgar en mi árbol genealógico o de revisar mis primeros monólogos, porque no hallaréis ningún detalle comprometedor. 


			Dios, ojalá no hubiese sacado a colación el tema de Hitler, pero durante la sesión fotográfica para la promoción del libro alguien del departamento de diseño gráfico de Random House mencionó como de pasada que también habían publicado Mein Kampf. Yo hasta entonces no tenía ni idea, pero pensé que lo mejor sería mencionarlo de buenas a primeras para que nadie pudiera acusarme de ocultarlo adrede. No quería que un psicópata genocida se convirtiera en la comidilla del libro. 


			Quiero dejar claro que el hombre del departamento gráfico no se jactaba de que hubiesen publicado el mamotreto de Hitler. No es que dijera: «En Random House tenemos un catálogo estupendo y de lo más ecléctico, Bridget, así que estarás en buena compañía. Tenemos a Harper Lee, a Katie Price, a Hitler, a ti. Verás, he pensado que para la ilustración de la cubierta podrías salir sentada sobre Venus, mirando a Marte con gesto de perplejidad, como todos esos libros escritos por mujeres que se publican últimamente. Ante todo, queremos que los lectores sepan que este libro aborda el feminismo de una forma divertida y desenfadada, Bridget, como haces tú en tus monólogos sobre la condición femenina y las violaciones de los derechos humanos. Tenemos que asegurarles a nuestros lectores que no van a encontrar entre sus páginas fotos de hombres sometidos a terribles torturas, asfixiados con sus propias pollas mientras hordas de feministas contemplan la escena entre risas, poniéndose ciegas de cerveza, soldando metales y termoplásticos o jugando a los dardos con los penes embalsamados de hombres feministas que han pasado a mejor vida. Muchos de nuestros lectores no querrían leer un libro así. Somos una editorial con clara vocación comercial.» 


			El hombre mencionó lo de Hitler como un simple dato más. Luego cogió un puñado de uvas de un cuenco y se las comió. Yo acabé dándole la razón a mi editora en lo del pedo, aceptando que debería salir a relucir en algún momento de la narración por el papel decisivo que había desempeñado, pero sugerí no hacerlo hasta después de la página once, cuando me hubiese afianzado a ojos de los lectores como alguien muy distinto a Hitler y me hubiese ganado su confianza; cuando les hubiese demostrado que podía escribir sobre algo más que ventosidades. Con los monólogos pasa lo mismo, le dije a mi editora. Primero tienes que meterte al público en el bolsillo, y luego ya puedes hacer lo que te dé la gana. 


			–¿Incluso tirarte pedos? –preguntó. 


			–Sí. Incluso tirarte pedos –contesté. 


			–Ya veo –dijo ella. 


			–Los lectores –le expliqué a mi editora– aún no saben quién soy yo. No me he presentado como es debido. Lo ignoran todo de mí. No quiero que piensen: ¿Quién demonios es esta imbécil que vive obsesionada con los pedos? Este libro no irá sólo de pedos, ¿verdad? El humor escatológico me pone de los nervios. Espero que no sea una versión en formato libro del musical Cats* en la que los gatos y la música se han visto reemplazados por pedos y páginas. 


			»No quiero que piensen que soy de las que crían fama y se echan a peer, que lo mío es mucho ruido y pocas ventosidades o que para mí ha sido llegar y besar el pedo –dije–. Además, ¿qué pasaría si el Líder de las Mujeres, Jimmy Somerville, el de los Bronski Beat,1 se enterara por el tantán del activismo feminista y la teoría posestructuralista de que este libro va supuestamente del feminismo y toda esta disertación previa sobre los pedos lo deja tan indignado y patidifuso que no pasa de la introducción y luego publica una reseña homicida en el Spectator con el titular «BRIDGET CHRISTIE NO ES UNA FEMINISTA, SINO UNA FLATULISTA CON PIEL DE FEMINISTA»? 


			»¿Y si esa reseña homicida pasa a ser lo primero que aparece en internet cada vez que alguien teclee mi nombre en un buscador? Pasa muy a menudo. Luego tu familia se convence de que te engañas y los engañas a ellos acerca de tu carrera, porque sólo ven las atrocidades que se dicen sobre ti en la red. Mi tía es monja y vive en California. Mi hermano, que también vive en Estados Unidos, le ha asegurado que las cosas me van muy bien. ¿Y si le da por buscarme en el ordenador del convento en compañía de otras monjas y se topan con la reseña homicida del Líder de las Mujeres, Jimmy Somerville, el de los Bronski Beat? No me queda más remedio que rezar para que el convento de mi tía no tenga acceso a internet. Yo soy irlandesa y católica. El cura de mi parroquia también sigue mi carrera de cerca. ¿Y si lee la reseña homicida y cree que sólo escribo sobre pedos? He ahí una charla que quisiera no tener. Lo mío me cuesta abordar el espinoso tema del aborto con él. Lo de los pedos seguramente sería la gota que colma el vaso. Me declararían persona non grata en el mundillo de los debates, charlas y conferencias sobre feminismo y también en la iglesia. Este libro se está convirtiendo en poco menos que una pesadilla –le dije a mi editora. 


			–No te preocupes por el Líder de las Mujeres, Jimmy Somerville, el de los Bronski Beat –repuso mi editora–. Tienes que dejar bien claro desde las primeras páginas que en este libro no aspiras a dar ninguna respuesta. Y menos aún a plantearlas. Este libro va a venderse en la sección de humor de las librerías, no en la de ensayo. Nadie va a pensar mientras lee este libro, no digamos ya con espíritu crítico, y si lo hacen es que te has equivocado al escribirlo. Nadie espera que seas la próxima Beauvoir, Friedan, Hildegard von Bingen. Basta con que no sea una mierda ni incluya un montón de fotos tuyas en las funciones teatrales del cole. 


			Sus palabras me hicieron sentir un poco mejor, pero seguía preocupada. 


			Los pedos ya me habían dado quebraderos de cabeza en el pasado. Reproduzco parcialmente una reseña del monólogo que presenté en el Fringe Festival de Edimburgo de 2012, titulado War Donkey: 


			 


			Si creen ustedes que una cinta que reproduce el sonido de las ventosidades es el no va más en materia de monólogos cómicos de calidad, es posible que disfruten con este espectáculo. De lo contrario, será mejor que se abstengan. Baste decir que la sarta de pedos es lo mejorcito del monólogo [...]. En un mundo que se toma en serio a las mujeres humoristas, es de esperar que de vez en cuando reciban una mala crítica sin que ello tenga nada que ver con el género al que pertenecen. Les aseguro que había ido a ver este espectáculo con la mejor de las predisposiciones, pero yo que ustedes no pagaría a Christie para recibir a cambio pedos y nada más que pedos. 


			The List 


			 


			Sin embargo, me temo que estoy obligada a hablar de pedos, porque en abril de 2012 una ventosidad cambió el rumbo de mi vida para siempre. No fue un pedo privado, sino eminentemente público. Ese pedo es la razón por la que me han encargado escribir este libro. Mi modo de pensar sobre los temas más dispares, desde los yogures a las pinturas rupestres, pasando por la economía, el terrorismo, Jeremy Clarkson o el diseño del papel higiénico, se ha visto influido de algún modo por esa apocalíptica expulsión de gas intestinal. Ese meteorismo es el germen de todo lo que ahora pienso, hago y digo. Criaré a mis hijos según una serie de valores e ideales que defiendo como consecuencia de ese relajamiento de esfínteres. Ese reflejo anal me franqueó la entrada a las mismísimas entrañas del feminismo. Me vi catapultada desde la más absoluta y supina ignorancia de todo lo que rodea el feminismo al epicentro del discurso feminista británico moderno, y todo se lo debo a esa única y fétida ventosidad. 


			No habría recibido el Chortle Award de manos de Christopher Biggins de no ser por ese pedo. Ed Miliband no habría visto mi monólogo de 2013, A Bic for Her, en el Stand Comedy Club de Edimburgo, apoyado en una columna porque no quedaban asientos libres, de no ser por ese pedo. La doctora Helen Pankhurst, feminista y biznieta de Emmeline Pankhurst, precursora del movimiento sufragista, no me habría invitado a participar en un debate –junto a Jane Garvey, presentadora del programa Woman’s Hour de Radio 4, la cantante Annie Lennox, la feminista y DJ de Radio 1 Gemma Cairney, la fundadora del fenómeno global «Everyday Sexism Project» Laura Bates y la defensora de la igualdad de derechos en Sri Lanka Jayanthi Kuru-Utumpala–, coincidiendo con el Día Internacional de la Mujer en 2015, de no ser por ese pedo. Tampoco me habrían invitado a actuar en Nueva York, Los Ángeles, Melbourne, Montreal o Rusia, ni en la fiesta de cumpleaños de Hugh Grant, de no ser por ese pedo. Naomi Wolf, ex asesora política y autora del superventas El mito de la belleza, defensora de los principios democráticos y principal portavoz de la tercera ola de feminismo, no me habría tomado por la mujer de Sandi Toksvig de no ser por ese singular y trascendental pedo. 


			De hecho, os voy a contar esa anécdota antes de entrar en detalles sobre el incidente del pedo. En marzo de 2013, en la inauguración del Women of the World Festival, y con el fin de promocionar dichas jornadas de reflexión, me invitaron a participar en una sesión fotográfica junto a Alice Walker, novelista galardonada con el Premio Pulitzer y activista política, Naomi Wolf (acabo de mencionarla, por si os habéis despistado), la escritora, presentadora, humorista, actriz y productora Sandi Toksvig, la defensora de los derechos humanos Shami Chakrabarti, la escritora, humorista, actriz, periodista, productora y adalid de la salud mental Ruby Wax y la psicoterapeuta, psicoanalista, escritora y analista sociológica Susie Orbach, entre otras. Aquello me venía muy grande. Coincidí con varias de ellas en el interior del edificio mientras esperábamos a que las demás llegaran para subir a la azotea, donde tendría lugar la sesión fotográfica y donde nos pedirían que sostuviéramos unos paraguas rojos. Allí estaba yo, sentada en un sofá junto a Naomi Wolf, Sandi Toksvig y la mujer de Sandi, Debbie. Wolf, que había ido hasta allí para defender el papel de la mujer (como todas nosotras) y de paso promocionar su último libro, Vagina, me preguntó qué hacía yo allí. No lo hizo de un modo inquisitorial, me apresuro a añadir. No es que remarcara ese «tú» al formular la pregunta como si en realidad quisiera decir «¿Qué coño haces tú aquí?», sino que sentía verdadera curiosidad por saber a qué nos dedicábamos las demás. 


			Me las arreglé para farfullar de un modo vagamente coherente que no sabía por qué estaba allí, que alguien habría cometido un terrible error invitándome y que no quería salir en las fotos porque parecería una versión feminista de ¿Dónde está Wally? Luego le conté que me dedicaba a escribir chistes sobre el feminismo, a lo que ella contestó con infinita amabilidad que Jude Kelly –directora artística del South Bank Centre y fundadora del WOW Festival– no me habría invitado si no tuviese algo valioso que aportar al debate, por lo que estaba segura de que los míos serían buenos chistes. Lo que no podía sospechar era que mi gran aportación al Women of the World Festival de 2013 era un pedo masculino. Y mi propia vergüenza. 


			Shami Chakrabarti, comendadora de la Orden del Imperio Británico y directora de Liberty, organización sin ánimo de lucro con sede en Gran Bretaña que lucha por la defensa de los derechos civiles, me oyó decirle a Naomi Wolf que era humorista y comentó que yo le parecía graciosa, y que tal vez fuera a ver mi actuación, pero lo dijo con una expresión tan impasible que no sé si estaba siendo sarcástica o no. En fin, el caso es que Naomi Wolf me tomó por la mujer de Sandi Toksvig, seguramente porque en ese momento estaba sentada al lado de Debbie, la mujer de Sandi. No sé cómo ocurrió, la verdad, pero era fácil equivocarse. Ni Debbie, la verdadera mujer de Sandi, ni la propia Sandi ni yo misma sentimos la necesidad de sacar a Naomi Wolf de su error enseguida, pues, a decir verdad, tampoco pasaba nada por que me tomara por la mujer de Sandi. De hecho, yo me sentía halagada y encantada de que Wolf me considerara lo bastante lista para ser la esposa de Sandi Toksvig, así que me dispuse a hacerme pasar por una mujer inteligente mientras me dejaran. Al final, sin embargo, tuvimos que sincerarnos y contarle a Naomi Wolf que yo no sólo no era lesbiana, sino que ni siquiera era feminista, sino una impostora. Bridget Christie, la Borat del Women of the World Festival. 


			Antes de que pase a comentar el pestilente momento en que me caí del caballo, me gustaría explorar siquiera de forma sucinta las complejidades y matices de los pedos y la acción de peerse. Es importante señalar que lo hago para que podáis comprender cómo un pedo llegó a convertirse en el elemento clave de mi biografía. Los pedos pueden decirnos tanto acerca de una persona como la intención de voto o los hábitos de compra por internet, si no más. 


			Por cierto, si creéis que ya basta de pedos para un solo libro, debo decir que apenas he empezado a abordar la cuestión. Me permito recordaros que vivo condicionada por el pedo de ese hombre, sin posibilidad de escapatoria. Cada vez que mi gato expele una ventosidad me veo transportada de vuelta a ese fatídico 30 de abril de 2012, de vuelta a la sección de ensayo sobre la condición femenina, de vuelta al culo de ese borde, de vuelta al sexismo y la opresión de la mujer, y no tengo más remedio que revivirlo todo una vez más. Lo menos que podéis hacer es leer unas pocas páginas sobre el tema. Pero a lo que iba. Un pedo «público», la clase de pedo que uno suelta hallándose rodeado de desconocidos, es toda una afirmación. El pedorrero impúdico (en adelante, PI) decide de forma consciente no tener en cuenta la comodidad ni el bienestar de quienes se hallan en su inmediata cercanía, por lo que se considera superior a éstos. En realidad, está afirmando que su comodidad es más importante que la tuya. 


			El PI suele justificarse invocando la libertad de expresión y clamando contra el excesivo celo de la izquierda radical que domina la agenda política de la ONU y conculca su derecho a expeler gases: «¡No era más que una inocente broma con olor a metano!», «¡No señalaríais a un musulmán por tirarse pedos!». Para el PI, obligar a perfectos desconocidos a oler sus pedos es como cuando Jeremy Clarkson tuitea una foto en la que sale dormido junto a un letrero que pone «Sarasa de mierda» mientras al fondo se ve a James May, junto al que presenta el magacín automovilístico Top Gear, desternillándose de risa. Para ellos, cosas como los pedos, el desayuno inglés y los letreros que ponen «Sarasa de mierda» son los que explican ese «gran» de Gran Bretaña. 


			El PI no se siente obligado a respetar la convención social generalmente aceptada de que tirarse pedos en público revela una falta de respeto hacia los demás y genera malestar. Lo que en realidad está diciendo es: «Yo soy mejor que vosotros y estoy por encima de vuestras normas. No comulgo con vuestras leyes izquierdistas y políticamente correctas. Oled esto, pringados. Ha salido de mi culo haciendo un ruidito de lo más simpático. A ver cómo os las apañáis para legislarlo.» 


			Sólo están exentos de respetar dicha convención quienes han perdido sus derechos más elementales. Podría decirse que tienen carta blanca en lo relativo al control de esfínteres. ¿Cómo vamos a protestar si un sin techo se tira un pedo en la calle? Al fin y al cabo, está en su casa. No hemos sabido asegurar su bienestar, así que ¿por qué iba a someterse a nuestra burocracia en materia de ventosidades? ¿Por qué iba a respetar las reglas de una sociedad que le ha vuelto la espalda? Sería interesante averiguar si en Escandinavia, donde existe un Estado del bienestar mucho más inclusivo y eficiente que el nuestro, tienen un problema con las emisiones anales inoportunas. 


			Para muchos, la experiencia del pedo no habría pasado de una anécdota desagradable, pero en mi caso fue el factor desencadenante de un despertar político. Un compuesto químico formado por nitrógeno, hidrógeno, dióxido de carbono, oxígeno y metano me abrió las puertas a la obra de Simone de Beauvoir. Para mí, ese absoluto desprecio por el bienestar ajeno no era sino una prueba más del calamitoso fracaso de las políticas sociales del actual primer ministro, David Cameron. El pedo de ese hombre, expelido en un espacio público, demostraba una flagrante ausencia de empatía hacia cualquier feminista que casualmente pasara por allí, o hacia cualquier persona que casualmente pasara por allí, aunque sólo fuera para resguardarse de la lluvia. Verbigracia, un veterano de guerra que viviera en la calle y se hubiese visto obligado a abandonar el portal del sur de Londres donde solía pernoctar porque un promotor inmobiliario ha ordenado la instalación de «pinchos antivagabundos» con el fin de impedir que duerma allí. O una paloma. O tal vez un adolescente que no dispusiera de ningún otro lugar para hacer los deberes porque vive en un piso hacinado y ruidoso, y cuya biblioteca pública local ha cerrado y se ha convertido en una casa de empeños. O una abeja moribunda. 


			Un pedo no es sólo una afirmación política, sino también un arma arrojadiza. Más de una vez los he reclutado para uso privado en mis discusiones. Como réplica, el pedo puede resultar más contundente que cualquier palabra de la lengua inglesa. Como desaire, es más efectivo que enarcar una ceja, chasquear la lengua o bostezar. Además, puede tener múltiples interpretaciones, según el momento y las circunstancias en que se expele. Un pedo puede ser alegre, esclarecedor, insultante, desconcertante, útil, descorazonador, desarmante, liberador, pueril o el colmo de la sofisticación. Si se emplea de forma honrada y con un intachable don de la oportunidad, nada tiene que envidiar a lo mejorcito de Wilde, Johnson, Swift, Beckett, Chaucer, Shakespeare o McGuinness (Paddy, no Martin).* 


			Todo lo anterior se aplica únicamente a los pedos masculinos, claro está. Si eres mujer, no habrá jamás un contexto en el que resulte aceptable que te tires un pedo. A menos que vivas en Suecia, que goza de uno de los mejores índices mundiales en materia de igualdad. Estoy segura de que las mujeres suecas liberan gases por sus analöppning siempre que les viene en gana, ¡y yo que me alegro! 


			En fin, espero que esto haya servido para aclarar mi postura en lo tocante a los pedos. Tal vez ahora podáis comprender por qué, el 30 de abril de 2012, una ventosidad cambió mi vida. El epifánico pedo público que habría de marcarme para siempre no sólo era increíblemente hediondo, sino también un ataque frontal a la literatura feminista y al movimiento feminista actual, es decir, una poderosa metáfora de cómo se percibe toda una ideología. 


			 


			Yo había entrado en una librería para comprar tres libros feministas: la Biblia, el Corán y la Torá. Pero estaban todos agotados, así que decidí comprar Vindicación de los  derechos de la mujer de Mary Wollstonecraft, Una habitación propia de Virginia Woolf y She-Wolves [Lobas] de la historiadora Helen Castor,* cuya fantástica miniserie documental sobre las primeras reinas de Inglaterra (que solían vestirse con pieles de lobo para que las tomaran más en serio) acababa de ver con gran deleite. 


			Antes de seguir adelante, necesito situar el pedo de marras en su contexto, como se merece todo buen pedo: el 30 de abril de 2012 no había sido un buen día para mí. Por la mañana un productor de Amnistía Internacional me había enviado un email para decirme que ya no necesitaba el guión que me había encargado para un documental en clave de comedia sobre salud materna y mortalidad infantil en los países en vías de desarrollo porque el proyecto había sido cancelado. Sus motivos eran del todo razonables y justificados, pero aun así me llevé un chasco. Había empezado a investigar sobre el tema gracias a la enfermera pediátrica de la Seguridad Social que por entonces visitaba a mi hija, una formidable mujer natural de Sierra Leona llamada Lucy a la que yo había apodado «la susurradora de bebés». Lucy era capaz de hacer que mi hija recién nacida dejara de llorar al instante hablándole con dulzura sobre lo vulnerable que era y asegurándole que no le convenía enemistarse conmigo porque era yo la que le daba el pecho y le cambiaba los pañales, y que una forma adecuada de demostrar su buena voluntad sería no llorar a todas horas.* 


			El caso es que quedé con Lucy para tomar un café y me habló de las condiciones en las que dan a luz las mujeres de Sierra Leona, sobre todo las que viven en el medio rural. Sierra Leona posee una de las tasas de mortalidad infantil más elevadas del mundo. Es uno de los peores lugares del planeta para tener un hijo. Según la Organización Mundial de la Salud, a fecha de hoy, marzo de 2015, mil quinientas mujeres mueren a diario por complicaciones relacionadas con el embarazo o el parto. 


			Yo vivo en Stoke Newington, un barrio de la zona norte de Londres. Los padres de Stoke Newington se toman muy en serio todo lo relacionado con sus hijos (los padres de Stoke Newington reservan plaza en la guardería con tanta antelación que, para que un niño vaya a una guardería de Stoke Newington en 2015, sus padres han tenido que pagar la prematrícula en moneda predecimal), pero tomarnos a nuestros hijos en serio es lo último que deberíamos hacer, ¿no creéis? Al fin y al cabo, son niños. Si algo no necesitan es que se los tome demasiado en serio. 


			Si salís a dar un paseo por Stoke Newington un fin de semana cualquiera, tal vez os sintáis tentados de creer, no sin razón, que no quedan más niños en el mundo, y que los de Stoke Newington son los últimos que hay sobre la faz de la Tierra. El ambiente en el parque infantil de Clissold Park es como una versión pija de la novela de P. D. James Hijos de hombres, en la que dos décadas de pertinaz infertilidad han dejado a la humanidad al borde de la extinción salvo por el reducto de Stoke Newington, donde los humanos se las han arreglado para sobrevivir recluyendo a sus retoños en ediciones limitadas de cochecitos Bugaboo. 


		He aquí la sinopsis y el guión que envié a Amnesty TV en 2011: 


			 


			AMNESTY TV - SALUD MATERNAL EN LOS PAÍSES 


			EN VÍAS DE DESARROLLO 


			CURSO DE PREPARACIÓN AL PARTO EN LA ZONA NORTE 


			DE LONDRES 


			 


			Acuden a la reunión varias embarazadas, todas ellas acompañadas al menos por una persona que también estará presente en el parto. Algunos de estos acompañantes son maridos o novios, amigos, abuelos; otros son doulas contratadas. Todos deben parecer de clase media y hallarse cómodos en su papel. Se sientan en esterillas de yoga y se van pasando artículos de puericultura (folletos, catálogos, pañales, peleles con frases supuestamente ingeniosas estampadas en la pechera, bandoleras, accesorios para el cochecito, etcétera) cuyas características comentan. Hay incluso una silla de parto en la habitación, y una de las embarazadas la prueba. Otra de las asistentes enseña a las demás cómo usar una bandolera portabebés valiéndose para ello de un muñeco pelón (que se cae al suelo una y otra vez). 


			 


			La comadrona está sentada a la mesa, sobre la cual descansa una pila de folletos y trípticos con consejos para futuros padres (cosas del tipo «Guía del embarazo mes a mes») y hojas con información impresa. Nada de sobreactuar ni de hacer guiños a la cámara. Pensad en Loca academia de policía, con Leslie Nielsen, pero en una clase de preparación al parto. 


			 


			COMADRONA 


			Buenos días, chicas. Me llamo Lucy. Jackie suele impartir estas clases, pero hoy no ha podido venir, así que yo la sustituiré. ¡Espero no asustaros demasiado! ¡De todos modos, ya es un poco tarde para echarse atrás! 


			(Risas.) 


			 


			FUTURA MAMÁ 1 


			¿Asustarnos? No lo creo. 


			Todas somos adictas a Bebé a bordo y Llama a la comadrona. No hay nada que puedas contarnos que no sepamos ya. 


			 


			COMADRONA 


			Dejad que empiece diciendo lo mucho que me alegro de comprobar que han venido varios futuros padres. Porque, por supuesto, vosotros seréis los encargados de criar a vuestro hijo solos cuando la madre muera durante el parto. Si es que el bebé sobrevive, claro está. 


			 


			(Todos la miran horrorizados.) 


			 


			FUTURO PAPÁ 1 


			¿Cómo dice? 


			(Se vuelve hacia su compañera, FUTURA MAMÁ 6, y le dice  en susurros:) 


			Me habías dicho que sólo hablaríamos de técnicas de respiración, piscinas para dar a luz y cosas de ésas. 


			 


			COMADRONA 


			En este momento es imposible saber cuántas de vosotras sobreviviréis pero, siendo realistas, yo diría que dos o tres quizá puedan contarlo. Con suerte. 


			 


			FUTURA MAMÁ 2 


			¿Sirve de algo practicar yoga? Me he gastado una fortuna en aprender a respirar bien. 


			 


			COMADRONA 


			No si estás tirada en una carretera sin asfaltar y necesitas una cesárea de urgencia, cariño. Para cuando consigas arrastrarte hasta la carretera principal, que puede quedar a varios kilómetros de distancia, y algún conductor se compadezca de ti y te acerque al hospital, estarás más que muerta, me temo. Así que no respirarás ni bien ni mal. No respirarás y punto.


			 


			FUTURA MAMÁ 3 


			¿Ha dicho sólo dos o tres de nosotras? 


			 


			COMADRONA 


			Así es. Las demás sufriréis graves complicaciones médicas o discapacidad permanente. 


			 


			FUTURO PAPÁ 1 


			¿Podemos hacer algo para evitarlo? Me gustaría mucho que Jenny y el bebé sobrevivieran. 


			 


			COMADRONA 


			Me temo que no. Madres e hijos morirán de complicaciones fácilmente evitables. Lo siento, pero es lo que hay. Si hubieseis nacido en otro lugar tal vez tendríais acceso a los derechos humanos básicos que la mayoría de nosotros damos por sentados, pero os ha tocado nacer aquí. Lo siento mucho, pero lo más probable es que tu mujer y tu hijo acaben muertos. Ve haciéndote a la idea. 


			 


			FUTURA MAMÁ 1 


			Pero seguro que esas complicaciones se detectarán en los controles médicos que nos hagan durante el embarazo, ¿no? 


			 


			COMADRONA 


			No. No hay controles médicos. 


			No podéis permitiros pagar al médico. Y él o ella (seguramente lo primero) no os examinará hasta que le hayáis pagado. Así que pasaréis el embarazo sin controles, cruzando los dedos para que todo salga bien. 


			 


			FUTURA MAMÁ 3 


			¿Por qué no me dijo mi madre que esto pasaría? 


			 


			COMADRONA 


			Porque murió mientras te daba a luz. 


			 


			FUTURA MAMÁ 1 


			¿Qué clase de pañales nos recomiendas? He leído en The  Guardian que los de tela son mejores que los desechables porque generan menos residuos. 


			 


			FUTURA MAMÁ 2 


			Bueno, en realidad las cosas no son tan sencillas. Los pañales de tela no producen tantos residuos, pero generan una mayor huella ecológica porque se gasta muchísima agua y electricidad para lavarlos una y otra vez. 


			 


			COMADRONA 


			Si vuestro hijo nace sano y vosotras sobrevivís, rasgaréis jirones de vuestra propia ropa para envolver los genitales de vuestro bebé y luego los cubriréis con bolsas de plástico para que no lo ponga todo perdido. 


			 


			FUTURA MAMÁ 2 


			¿No podemos comprar los pañales y listos? Sería mucho más fácil. 


			 


			COMADRONA 


			No, no podéis, porque los pañales desechables cuestan tres libras cada uno, y eso es más de lo que gana vuestro marido al mes. 


			 


			FUTURA MAMÁ 4 


			Mi marido va a pedir una baja de dos semanas cuando nazca el bebé para poder echarme una mano. ¿Pasa algo si él se encarga de algunas de las tomas nocturnas? 


			 


			COMADRONA 


			Si tu marido se pasa dos semanas sin recoger botellas de plástico en el vertedero para luego revenderlas, todos los demás padres lo harán en su lugar y acabaréis más pobres incluso que antes. Así que yo que tú dejaría que él se fuera al vertedero y me encargaría de las tomas nocturnas. 


			 


			FUTURA MAMÁ 2 


			¿Todas las comadronas tienen una cartera como las que salen en Llama a la comadrona, con instrumental médico esterilizado? 


			 


			COMADRONA 


			No exactamente, no. Puede que tengan una cuchilla para cortar el cordón umbilical, y algo de hilo negro y una aguja para coseros si os desgarráis. Pero sólo de ese color, negro. 


			 


			FUTURA MAMÁ 3 


			¡De haber sabido todo esto, le hubiese dicho a mi marido que usara condón! 


			 


			(Todos se ríen, algo incómodos.) 


			 


			COMADRONA 


			No, no lo hubieses hecho. El Papa no lo aprueba, aunque acaba de cambiar de idea. Pero eso ya lo comentaremos la semana que viene. 


			 


			FUTURO PAPÁ 1 


			Muchas gracias, Lucy. No era consciente de todo lo que supone tener un hijo. Volveré la semana que viene. ¿Estarás tú o habrá vuelto Jackie? 


			 


			COMADRONA 


			Jackie ha muerto. 


			 


			FUTURO PAPÁ 2 


			¡Vaya! Le faltaba poco para salir de cuentas, ¿verdad? ¿Y el bebé ha sobrevivido? 


			 


			COMADRONA 


			No. Han muerto ambos. 


			El obstetra se negaba a ayudarla hasta que le enseñara la tarjeta de crédito, pero con las contracciones y demás Jackie se dejó la cartera en casa, así que ninguno de los dos sobrevivió al parto. 


			 


			FUTURO PAPÁ 2 (dirigiéndose a FUTURA MAMÁ 1) 


			 


			A ti te pasa a menudo, ¿verdad que sí, amor mío? Te olvidas de la cartera, sobre todo cuando quieres comprarte unos zapatos nuevos. Será mejor que me asegure de llevar la mía encima, porque de lo contrario... 


			 


			(Finge rebanarse el cuello con el dedo y hace muecas estúpidas.) 


			 


			FUTURA MAMÁ 1 


			Cierra el pico, Roger. A veces eres un auténtico capullo. 


			 


			COMADRONA 


			Bueno, nos vemos la semana que viene. Si todo va bien. 


			 


			Hice una lectura del guión con algunos compañeros en el club de la comedia del Camden Head y el público se lo tomó bastante bien, lo que supuso un gran alivio para mí, aunque podría deberse más a la habilidad y el talento de los actores* que al guión en sí. A veces te preguntas si no estarás metiendo la pata hasta el fondo, así que siempre es una buena idea leer el guión en vivo. Ya sea para la radio, la tele o un espectáculo con público, nunca es una pérdida de tiempo y siempre aporta información valiosa. Y lo que es más importante, a Lucy le pareció una gran idea. Ella sólo pretendía concienciar a la gente sobre lo que estaba ocurriendo en Sierra Leona. Al final, como he dicho ya, todo quedó en agua de borrajas. Así que eso fue lo primero que me pasó aquel 30 de abril. 


			Lo segundo que me pasó fue que me topé con una reseña de uno de mis monólogos –una reseña seria, publicada en la prensa– en la que se incluía la siguiente frase: «Cualquiera que vaya a ver a Christie se preguntará con quién hay que follar para prosperar en este oficio.» El crítico ni siquiera se molestó en sustituir ese verbo tan soez por una eufemística ristra de asteriscos, lo que me pareció de lo más desconsiderado. 


			Lo más irónico del caso es que en ese momento mi carrera estaba estancada. Llevaba unos ocho años haciendo monólogos cómicos, pero en realidad era como si no me hubiese movido de la casilla de salida. Seguía haciendo bolos prácticamente por amor al arte, mis espectáculos no me reportaban más encargos en la tele ni en la radio y todos los guiones e ideas que había presentado a ambos medios habían caído en saco roto. Por no tener, no tenía ni agente. Además, la noche que aquel crítico había venido a verme actuaba ante un público compuesto por unas catorce personas, contándolo a él. Debía de ser una verdadera nulidad como amante si después de pasarme tantos años follando a diestro y siniestro para prosperar en el oficio seguía actuando para un puñado de personas. 


			Aquella crítica me deprimió y me cabreó. Pensé en el disgusto que se llevaría mi padre si llegaba a leerla. Me conoce literalmente desde el día que nací, así que sabe lo mucho que me apasiona la comedia y lo muy en serio que me la tomo desde que tenía cuatro años, cuando veíamos juntos al Gordo y el Flaco y yo decía que quería ser como ellos. También sabe que jamás me arriesgaría a mancillar ese amor por la comedia con algo tan precario como el sexo. Él vio los sketches cómicos que escribí en la escuela, asistió a las producciones locales de teatro amateur que llevé a escena en mis años mozos y estaba allí cuando recibí la carta en la que el Gloucestershire County Council me anunciaba que era la receptora de la única beca de ese año en la categoría de teatro, lo que me permitió sufragar la mayor parte del curso de arte dramático, y de nuevo cuando la escuela me concedió una beca complementaria con la que acabé de costearlo. Mi padre sabía que me había ganado la vida como administrativa entre los quince y los treinta y seis años, trabajando en cosas que detestaba. Sabía cuántas veces me habían dado con la puerta en las narices. Estaba allí el día que me gradué. Y mi padre vio cómo hacía todo esto sin necesidad de acostarme con nadie para conseguirlo. No había orgías en la Gloucester Operatic and Dramatic Society, ni en el Gloucestershire County Council, ni en la Academy of Live and Recorded Arts. O al menos a mí no me invitaban. No podía apartar los ojos de aquella frase: «Cualquiera que vaya a ver a Christie se preguntará con quién hay que follar para prosperar en este oficio.» Pensé en todos los números fallidos que había hecho; en los sentimientos de vergüenza, humillación, rabia y fracaso que experimentaba hasta que me ponía a trabajar en el siguiente número y salía airosa del trance, y todo volvía a empezar de cero; pensé en los años que llevaba recorriendo todos los locales del circuito londinense con mis bolos, en los siete espectáculos que había escrito e interpretado en Edimburgo. Pensé en toda la gente con la que no me había acostado en todo ese tiempo, con la que seguía sin acostarme. Y lo peor de todo, me odiaba a mí misma por dejar que me afectara tanto. No era más que el comentario sexista de un cretino integral, nada que no hubiese leído en infinidad de ocasiones sobre mi persona. Decidí dar gracias por lo que tenía y dejar de regodearme en mis problemas primermundistas. La carpeta con información sobre salud maternal y mortalidad infantil que Amnistía Internacional me había enviado descansaba sobre mi escritorio, junto al ordenador, abrasándome las córneas como un arco voltaico, obligándome a pensar en todas las mujeres de la ciudad de Bo, que seguramente darían su brazo derecho por estar en mi piel y poder indignarse con la reseña sexista que algún cretino integral había escrito sobre ellas en lugar de saberse condenadas a morir por falta de asistencia médica. Todo esto lo sabía, sabía que estaba siendo autocomplaciente y ridícula, pero no podía evitarlo. Con una sola frase, ese hombre había desbaratado los sueños, ambiciones y esfuerzos de toda una vida, insinuando que cuanto había alcanzado hasta entonces (que tampoco era mucho, la verdad sea dicha) lo debía a una serie de favores sexuales. Pensé que los logros de las mujeres a menudo se veían infravalorados, o puestos en tela de juicio, o etiquetados como logros «del género femenino» y no «de la humanidad»; que jamás había leído una reseña escrita en semejante tono sobre un compañero de oficio; se me ocurrió ampliar la perspectiva, y comprendí que estos comentarios no salían de la nada, que seguramente miles de mujeres se enfrentaban cada día a esa clase de pullas, publicadas en una reseña, susurradas en una sala de juntas o vociferadas a los oídos femeninos en cabinas de mando o laboratorios científicos; pensé en el efecto acumulativo que producía escuchar o leer una y otra vez comentarios de ese tipo sobre una misma, y llegué a la conclusión de que seguramente muchas mujeres decidían que no valía la pena pasar por semejante calvario y acababan arrojando la toalla. No todas las mujeres poseen el mismo grado de resistencia y seguridad en sí mismas, y pensé que si aquellas palabras hubiesen tenido por blanco a una humorista con menos tablas y experiencia que yo, tal vez se hubiese planteado si tenía sentido seguir adelante. 


			Eso fue lo que me molestó, no el hecho de recibir una mala crítica. A ésas estoy acostumbrada. ¡Me encantan! De hecho, las malas críticas a menudo tienen la virtud de animarme, como la que me reprochaba el uso de sonidos escatológicos como recurso cómico. Pero debo reconocer que la idea de que uno pudiera prosperar en el mundo de la comedia acostándose con unos y otros me dejó sumida en la perplejidad. En esto de los monólogos cómicos no funciona el viejo dicho del mundo del espectáculo según el cual la forma más rápida de ascender es tirándote a quien convenga entre bastidores. De entrada, en los escenarios de los locales de comedia no suele haber bastidores. Por no haber, a veces no hay siquiera un lavabo privado, sino que nos vemos obligados a usar los mismos que el público, lo que puede dar pie a situaciones realmente incómodas si tu monólogo ha sido un estrepitoso fracaso, o si tienes las tripas revueltas, o si pretendes follarte a alguien en un diminuto cubículo para prosperar en este oficio. 


			El mundo de los monólogos cómicos funciona de otro modo: primero te sacas unos chistes de la manga y luego te subes a un escenario situado en la primera planta de un pub y se los cuentas a un grupo de desconocidos. Si el público cree que tienes gracia, se reirá. De lo contrario, no lo hará. Repites los mismos números cientos de veces para mejorar los chistes y tu forma de contarlos. Si tienes suerte, tal vez consigas ganarte la vida dignamente trabajando en el circuito de los monólogos cómicos, o puede incluso que llegues a hacer una gira en solitario. Pero no puedes «prosperar en este oficio» acostándote con alguien. Sencillamente no funciona así. 


			Salvo que seas Dara Ó Briain. Él sí que se ha acostado con todo aquel para el que ha trabajado, y así es como ha conseguido todos sus encargos. Se ha acostado con el científico Brian Cox y con el humorista Robin Ince, por nombrar a dos. Y luego están los tipos que iban a bordo de aquel barco, Griff Rhys Jones y Rory McGrath. Y también se ha tirado a todos los guionistas de Mock the Week en una orgía de esas en las que no hay agujeros prohibidos. Sabe Dios cuántos más habrá. También se acostó con Ed Byrne, para que se aviniera a trabajar con él en aquel programa de viajes, Dara and Ed’s Great Big Adventure. Y se lo montó con aquel tipo que saltó al mar desde la cima de un acantilado, sólo por no cerrarse ninguna puerta. Hasta se ha acostado con un aparato de televisión, por si acaso. 


			Pero aquello era otra cosa: una reseña sexista firmada por un cretino integral. Me dio que pensar sobre el tono que se empleaba a menudo para hablar de las humoristas y llegué a la conclusión de que, si eso era lo habitual para hablar o escribir acerca de las mujeres en el mundo de la comedia, seguramente también lo era en otras profesiones, a no ser quizá en el mundo de las prostitutas de lujo, donde se da por sentado que una puede acostarse con quien le convenga para llegar a lo más alto. 


			Luego, a eso de las tres de la tarde de aquel mismo día, se me ocurrió ver cinco minutos de la serie de telerrealidad  The Only Way is Essex. En ese breve lapso de tiempo, dos personajes femeninos decidieron inyectarse bótox antes de salir de copas. La conversación transcurrió más o menos como sigue: 


			–¿Vas a ir a la noche de trivial? 


			–Sí. ¿Por qué no vamos juntas? Podemos ir tirando hacia allí después de meternos el bótox. 


			Me sentí un poco confusa. ¿Por qué iban a llenarse la cara de toxina botulínica para asistir a un torneo de trivial? Lo vería más lógico si se dispusieran a jugar una partida de póquer, pero ¿para jugar al trivial? No hace falta poner cara de póquer para jugar al trivial en equipos, ¿verdad que no? Sólo hay que apuntar las respuestas en una hoja de papel. ¿Tanto han cambiado las cosas en los últimos veinte años? Cuando yo tenía dieciocho años me preparaba para la noche de trivial empollando todo tipo de datos de cultura general. 


			Lo que me hizo sentirme tan desconectada de la realidad fue la ligereza con que aquellas chicas hablaban de someterse a un procedimiento quirúrgico invasivo a una edad tan temprana. Me sentí disgustada, excluida y deprimida. Me preocupé por mi propia hija, que por entonces era un bebé. ¿Cómo se prepararía ella para una noche de karaoke dentro de quince años? ¿Sometiéndose a una labioplastia con sus amigas? (Se trata de una intervención cada vez más solicitada, dicho sea de paso, y no precisamente en países remotos. Según el National Health Service [Sistema Nacional de Salud británico], entre 2001 y 2010 la demanda se ha multiplicado por cinco, y un cirujano de Londres afirma haber visto un incremento del 80 % en este tipo de intervenciones entre 2013 y 2014.) 


			Por si queda alguien que no sepa en qué consiste la labioplastia, se trata de la reducción quirúrgica de los labios menores de la vagina, una operación a la que las mujeres se someten por voluntad propia, pagando a un cirujano estético para que les recorte las partes íntimas a fin de que se parezcan a las de las estrellas del porno, que no se parecen demasiado a las partes íntimas de las mujeres normales y corrientes. Al porno se debe también la moda de rasurarse completamente el vello púbico a la que se apuntan las adolescentes. Hoy en día los varones adolescentes ven tanto porno en internet que se traumatizan cuando ven una vagina normal con todo lo que suele traer de serie. 


			Me resulta muy difícil hablar de estos temas, dicho sea de paso. Jamás se me pasó por la cabeza que tendría que abordarlos. La mayor parte de los padres les dicen a sus hijos: «No mires directamente al sol o te quedarás ciego.» Pues bien, mis padres, que son irlandeses y católicos, también nos lo decían, pero refiriéndose a nuestros genitales. No teníamos permiso para mirarlos ni siquiera durante un eclipse lunar total, cuando todo estaba a oscuras. Tuve que fabricar una cámara estenopeica casera con una enorme caja de cartón y ponerme de espaldas al espejo para ver mis partes como sombras a través de un colador. En cierta ocasión me llevaron al Regent’s Park de Londres para intentar verlas a través de enormes telescopios instalados por la Royal Astronomical Society, lo que me pareció de lo más intimidante. 


			Si queréis que os diga la verdad, no me gustan las vaginas modernas. Ni las casas modernas. Unas y otras son ejemplos del diseño interior más frío y aséptico. Cuando voy a casa de otras personas o estoy en los vestuarios de la piscina de mi barrio, me da por pensar: ¿Dónde están vuestras cosas? ¿Dónde habéis metido todos vuestros libros, cedés y labios menores? Habéis llevado el minimalismo a vuestras vaginas. 


			¿Qué pasará cuando este gusto por las líneas puras y estilizadas haya pasado de moda, cuando todas esas mujeres quieran recuperar el aspecto natural de sus partes íntimas? No creo que haya almacenes en los que se amontonen labios vaginales pasados de moda como si de muebles viejos se tratara y en los que, a cambio de cinco libras, podrán escoger un par y luego pagar a un hombre para que se los reimplante. 


			Cuando expliqué todo esto de los pubis afeitados y los labios recortados a mi marido imaginario, exclamó: 


			–¡Anda! ¡Eso explica por qué todas las vaginas que se ven hoy en día no se parecen en nada a las de los años setenta! 


			–¿A qué te refieres con «hoy en día»? –repliqué–. ¿Qué aspecto tienen las vaginas de «hoy en día»? 


			A lo que él contestó: 


			–Ya sabes, las que se ven por ahí. 


			–¿Por ahí? –repuse yo–. ¿Las que se ven por ahí? ¿Por ahí, dónde? Tú te mueves entre la oficina de correos, el supermercado y un sinfín de cámaras funerarias prehistóricas. ¿Dónde están todas esas vaginas modernas? 


			En fin, el caso es que aquella conversación dio al traste con la fiesta de cumpleaños de nuestro hijo. También hizo que los comensales de la mesa contigua en el restaurante temático Isla Pirata pidieran que los cambiaran de sitio. ¿Pero qué se puede esperar de los piratas, esa panda de cretinos tuertos, paticojos y aficionados a los loros como complemento indumentario que sólo saben beber ron y odian las vaginas, como les espetó mi hijo de siete años? 


			Así que, tras conocer las devastadoras cifras de mortalidad maternoinfantil en Sierra Leona, la crítica sexista de un cretino integral, las caras botoxizadas de Essex y las vaginas modernas, no podía seguir encerrada en casa. Senté a mi hija pequeña en el cochecito y fuimos a recoger a su hermano mayor, que a esa hora salía del cole. Luego me propuse comprar tres libros sobre mujeres escritos por mujeres con la esperanza de que me levantaran el ánimo. No sé por qué, la verdad. Puede que una serie de hechos recientes me hubiesen impulsado a buscar respuestas, y que la cancelación del documental para Amnesty TV y el diálogo sobre el bótox en la tele me hubiesen espoleado para pasar a la acción. Sin embargo, no encontré ninguno de los libros que buscaba, así que me acerqué al mostrador y pedí al dependiente que comprobara si los tenían en stock. 


			Lo que siguió fue un interminable, surrealista y hostil intercambio verbal con un hombre que desde luego no estaba hecho para ser librero. Fue la clase de diálogo que sólo se hace soportable si te propones usarlo en el futuro como fuente de inspiración para un monólogo cómico. Con toda franqueza, no sé cómo se las arreglan las personas que no trabajan como periodistas, escritores, humoristas, artistas o músicos, y que por tanto no pueden ejercer esta forma de venganza creativa contra las penalidades de la vida cotidiana. 


			Me vi obligada a deletrear, varias veces, todos los títulos de los libros y todos los nombres de las autoras mientras el hombre los tecleaba con infinita parsimonia en su base de datos interna. El programa en cuestión se le cerraba una y otra vez, y se equivocaba reiteradamente al escribir los nombres de las autoras mientras mis dos hijos se dedicaban a pedir todos y cada uno de los objetos que se apilaban en las estanterías que había tras el mostrador. Durante todo ese tiempo, el hombre no me miró a los ojos ni una sola vez, y la cola a mi espalda se iba haciendo cada vez más larga. 


			El intercambio, según acabé contando en mi espectáculo de 2012 War Donkey, fue como sigue: 


			 


			YO: Veamos, el primero es Vindicación de los derechos de la mujer, si es tan amable. De Mary Wollstonecraft. 


			 


			HOMBRE: ¿Qué? 


			 


			YO: VINDICACIÓN DE LOS DERECHOS DE LA MUJER. 


			 


			HOMBRE: ¿Cómo se escribe? 


			 


			YO: ¿Cómo se escribe el qué? ¿Vindicación? Pues, con uve. Uve de Venecia. 


			 


			HOMBRE: No me sale nada por la uve. Voy a buscarlo por el nombre del autor. ¿Cómo se llama? 


			 


			YO: Wollstonecraft. Mary Wollstonecraft. 


			 


			HOMBRE: ¿Qué? (Suspira.) 


			 


			YO: Wollstonecraft. Uve doble, o, ele, ele, ese, te, o, ene, e, ce, erre, a, efe, te. Wollstonecraft. (Y entre dientes, en un tono apenas audible:) La fundadora del feminismo moderno, nada menos, Señor de los Suspiros. 


			 


			HOMBRE: No me sale nada en la base de datos por ese apellido. 


			 


			YO: Ah, bueno, ya lo buscaré en internet. No se preocupe. 


			 


			HOMBRE: No me preocupo. 


			 


			YO: Bien. 


			 


			HOMBRE: ¿Cuáles son los otros libros? (Nuevo suspiro agónico.) 


			 


			YO: Una habitación propia, de Virginia Woolf. 


			 


			HOMBRE: ¿Cómo se escribe? 


			 


			YO: ¿Cómo se escribe el qué? ¿Una habitación propia o Woolf? 


			 


			HOMBRE: (Silencio.) 


			 


			YO: Pues, tal como suena: una habitación propia. 


			 


			HOMBRE: No me sale nada. ¿Cómo dice que se llama el  autor? 


			 


			YO: Woolf. 


			 


			HOMBRE: ¿Cómo se escribe? 


			 


			YO: ¿Cómo se escribe el qué? ¿Woolf? ¿Me toma el pelo? 


			 


			HOMBRE: No. 


			 


			YO: Woolf. Uve doble, o, o, ele, efe. Woolf. Como «lobo», ya sabe, esos que ladran a la luna (llegados a este punto me puse a aullar como un lobo y  los niños se echaron a reír), pero con dos oes en  lugar de una. 


			 


			HOMBRE: Por Woolf no me sale nada en la base de datos. 


			 


			YO: ¿No le sale nada de Virginia Woolf en la base de datos? ¿Esto es una librería o he entrado en  una pescadería por error? 


			 


			HOMBRE: Odio el pescado. 


			 


			YO: ¿Qué? 


			 


			HOMBRE: El aspecto que tiene, y el olor..., me da asco. 


			 


			YO: Me da igual que le guste el pescado o no. ¿Está  seguro de que no le sale nada por Woolf? 


			 


			HOMBRE: No hay nada en la base de datos. 


			 


			YO: No me lo puedo creer. ¿Tiene Lobas, de Helen  Castor? 


			 


			HOMBRE: ¿Cómo es el título? 


			 


			YO: Dios santo. ¡¡Niños, estaos quietos de una vez!! LOBAS. YA SABE, EL FEMENINO DE «LOBO» PERO EN PLURAL. PLURAL SIGNIFICA QUE HAY MÁS DE UNA. LOBA, LOBAS. LOBAS: Ele, o, be, a, ese. 


			 


			HOMBRE: No me sale nada. 


			 


			Pero yo sabía que sí tenían el libro de Helen Castor porque estaba bien a la vista en el escaparate. 


			 


			YO: Ya, bueno, gracias por su ayuda. Creo que iré a comprobar con mis propios ojos qué tienen. ¿Dónde está la sección de ensayo sobre la condición femenina, por favor? 


			 


			HOMBRE: ¿La qué? 


			 


			YO: LA SECCIÓN DE ENSAYOS SOBRE MUJERES. 


			 


			HOMBRE: Arriba. Hay un ascensor para el cochecito. 


			 


			YO: Gracias. 


			 

		

			El ascensor estaba estropeado, así que tuve que cargar con el cochecito escaleras arriba. En la primera planta no había ninguna sección de ensayo sobre la condición femenina. La oferta se limitaba a libros sobre Hitler y de cocina. Por suerte, también estaba la sección de literatura infantil, en la que había una pecera frente a la cual aparqué el cochecito. Luego, susurrando en tono amenazador, un poco como imagino que haría un asesino, insté a los niños a quedarse allí calladitos. 


			El caso es que se quedaron contemplando los peces y yo me alejé un momento para buscar mis tres libros. Entonces una dependienta de la librería me dijo que la sección de literatura femenina estaba en la planta de abajo. 


			–¿Abajo? –repliqué–. Ese tipo alto y cascarrabias de abajo me dijo que estaba aquí arriba. Y no había oído hablar de Virginia Woolf. ¿Qué le pasa, tiene algo contra las mujeres escritoras? Ha sido muy borde. 


			–Es que es un poco analfabeto –contestó la dependienta. 


			Ya sé que como insulto puede no parecer gran cosa, pero entre libreros es lo peor que puedes decir de alguien. 


			En fin. El caso es que cuando volví abajo me topé con el dependiente borde en la sección de ensayo sobre la condición femenina, y cuando él me vio a mí puso cara de culpable, como un perro que acabase de beber a lengüetazos una bandeja llena de grasa incrustada, agua caliente y lavavajillas, y lo hubiese disfrutado. Luego miró el reloj, fingió tener prisa y se fue pitando a la sección de no ficción. Cuando llegué a la sección de ensayo sobre la condición femenina, un familiar y no obstante desagradable hedor sulfuroso impregnaba el aire. Sí, me refiero a que apestaba a pedo. 


			En un primer momento me sentí confusa, pero luego todo empezó a encajar. Aquel hombre que tan reacio parecía a venderme cualquier obra literaria feminista, y tan deseoso de librarse de mí, creía a todas luces que la sección de ensayo sobre la condición femenina era la zona menos frecuentada de la librería y, por tanto, el lugar más seguro para expeler sus flatulencias cotidianas. 


			En honor a la verdad, debo reconocer que el tipo necesitaba realmente algo de espacio personal, porque sus pedos eran de campeonato. Era algo apocalíptico. No me hubiese extrañado nada descubrir, al salir de la librería, que la civilización se había extinguido y hordas de zombis deambulaban por las calles. Apenas podía respirar allí dentro. El hedor casi podía palparse. El más sutil cambio en la presión atmosférica hubiese bastado para convertir sus gases en materia sólida. 


			Y estando allí plantada, en la sección de ensayo sobre la condición femenina, al borde de la asfixia, con las fosas nasales y los pulmones repletos de un gas sexista y obstruccionista mientras trataba de localizar el manifiesto feminista de Wollstonecraft, tuve una epifanía. 


			En esto se ha convertido el feminismo hoy (o se había convertido el 30 de abril de 2012). Esto es lo que piensa la gente de la lucha por la igualdad. Que es irrelevante, superflua e inútil. Algo que no vale ni un pedo. Ya nadie acude a la sección de ensayo sobre la condición femenina. ¿A santo de qué? Todo eso ha quedado superado, ¿verdad que sí? Las mujeres ya pueden votar, decorarse el pubis con brillantes y vomitar los fines de semana, ¿verdad que sí? Son libres de hacer lo que les venga en gana. Allí estaré a salvo, pensaría el dependiente, en la sección de ensayo sobre la condición femenina. Allí podré peerme a gusto sin temor a toparme con ninguna feminista. Si es que queda alguna. 


			Y fue entonces, en ese instante, ese pestilente instante, cuando todas las piezas del rompecabezas acabaron de encajar, y empecé a ver mi propia existencia bajo una nueva luz. Era como si me hubiesen dado un mapa cartográfico feminista con el que abrirme paso en la vida. Me vinieron a la mente todas las cosas que me habían molestado hasta ese momento, todas las veces que alguien me había hecho sentirme estúpida, paranoica, débil, asustada, mojigata o frígida; todas las veces que me habían dicho que era de armas tomar, irascible, bocazas, mandona, agresiva o simplemente rara; todas las veces que me he sentido culpable de algo sin motivo, todas las imbecilidades que me habían llegado a decir desde que tenía uso de razón sencillamente por el hecho de ser mujer. De pronto fui consciente de toda la violencia y la opresión que las mujeres sufrían a lo largo y ancho del mundo, día tras día, minuto a minuto; por fin, había encontrado el nexo común a todas esas cosas. Pero por encima de todo pensé que el pedo de aquel hombre también tenía su lado cómico, y eso me hizo comprender que las realidades más terribles pueden ser motivo de risa. Y que si lograba verle la faceta cómica a una realidad terrible, tal vez fuera por buen camino. 


			El pedo de aquel hombre me brindó no sólo la luz bajo la que vería el mundo a partir de entonces, sino también la clave de toda una carrera artística. Algo por lo que siempre estaré en deuda con él. 
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